Namnet Pietift kommer a 


N: 12. December 1866. 25 Arg. 


Aterblick pa de förnämſta ſtyckena i Romare- 
brefwet, med ſürſkild hänſyn till deras nytta 
„% ↄ ᷣ¼' ̃ 

(Shut fr. föreg. Rex.) 
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Be. 2 igenom en menniſka är ſynden kommen i werlden och 
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ſäſo 


Utan att den froxe, näderike Gudens tanke wari 
ens ſynds jfn 
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melſe är kommen öfwer alla menniſkor — fa kommer ock igenom | ss 


ett Latinſkt ord, Pietas, gudaftighet. 3 


| iris 
Uti Ste Capitlet gar Apoftelen Annu djupare in i Guds ne 
ewighetsraͤd om wand we da han der (v. 12—19) wifar of 3 
end rattfardighet lifwels rättfärdning Ffwer alla mennijtor. yy 
m för en menniſkas olydnad aro mänge wordne ſyndare, tee 
1 warda ock för ens lydnads ſkull mänge rättfärdiga.“ O, a 
| on nad, att Herren Gud förſt fattat och ſedan uppenbarat a 
of detta ſitt rad! Huru ffola wi i tid eller ewighet funna nog > 
prifa och tillbedja Gud för den omätliga nid och den wäldiga BD 
tröſt, fom dedfa ord innebära! Wi tänkte ju alla, att 
genom war egen lydnad förwärfwa Guds nad, eller ock 
mas für war olydnad. Nu ſäges of här, med de allratydli⸗ fe. 
ajte ord, oc) trefaldt upprepade, att Gud aldrig tänkt fa, 
t, att "fafom för 
lla menniffor, fa 
ock igenom ens rättfärbighet lifwets rättfärdiggörelſe komma 
| öfwer alla menniſkor — neml. ſaſom v. 17 ſäger, öfwer alla 
1 dem ſom Lundfaͤ a, omfatta) midens gaͤfwans fulle 
1 het till rättfärdighet.“ Det ſkall gifwas of blott för ens ly? 
| nad, den wälſignade Medlarenl den andre Adams. 2 
Men huru ffola wi da Was att Gud lifwal i lagen 
| talar * till of och af of frafwer lydnaden och rättfär⸗ == 
1 digheten? Dexypaͤ ſwarar da Apoſtelen i v. 20,21: Men lagen 
ockſa här med inkommen, att ſynden ftulle öfwerflöda; men 
1 der ſynden zfwerflödade, der öfwerflödade da naͤden mycket mer; 
1 & det att fafom ſynden hafwer wäldig warit till döden, fä Be 
1 Fulle ock naͤden wüldig wara genom rättfärdigheten till win? 
1 nerligt lif, genom Jeſus Chriſtus.“ O, ewiga nad! O, Gudom⸗ 2 = 


Gna barmhertighet! Herren Gud faledes. tänkt, att 
menniſkan efter fondafallet ſkulle kunna fullgöra lagen och derige 
nom warda rättfärdig, utau Han har gifwit of — twittom ⁵³ 
dertill, “att ſynden ſkulle öfwerflöda“ det fom i Cap. 777 
2 13 beſkrifwes) für att, efter wi i alla fall wore förtappade 
ſyndare, wi ock mätte grundligen fauna of fddana och lära rättes- 
ligen wärdera, prifa och tillbedja den dyrköpta niden, 
fara att ur djupet af wära Hjertan priſa Lammet, fom fir of Ff 
wegen" är och hafwer igenlöſt of At Gud. med fitt 
Men fkall da all trohet och allwarlighet, att Herrend 
wil ja, ingenting bidraga till wär benädning? Om den ena 
menniſkan lefwer ſträngt och förſakar ſyndens och werldens 
luſtar, och den andra ale föttet = frihet, är det dock ingen 
dane dem emellan infit Gud? hwad ar det eljeſt ſom 
a en fädan: atjfilnad emellan —— or, att den ena blifwer 


och den andra fördömd, nar de Gro alla lika owärdiga? 
Hjertats fragor ſwarar Apoſtelen i 4:de Cap. och 
beſtyrker der ſitt ſwar med exempel af de twaͤ ſtörſta age u 
i Gamla Teſtamentet, Abraham och David. Han fatter 
fraͤga hwad ade Abraham all fin from het kan 
| ſäger derom, att om Abraham blifwit rättfärdig ge 
nom ſina gerningar, fa hafwer han en berömmelſe; men en 
fhuͤdan har aͤtminſtoue icke Gud; ty hwad ſäger | 
| trode Gud, och det wardt rüfnadt 
til rättfärdighet.“ te er Apoſtelen ndgra mye⸗ 
fet tänkwärda ord, gang Haga of heml | 
fraͤgan: Houom ſom baller | wid gerningarna, warder lönen 
10 rifuad af näd, utan af pligt; men honom fom icke haller 
wid gerningarna, utan — + Honom, fom den ogudattiga — 
hans tro warder honom räknad till rattfärdige 
i (v. 4, 5). Om den fromma 4 = allwarligaſte menniſka, 
medwetande om ſin fromhet, ſig wid gern 
faͤr hon i nad, utan blott plig d. a. efter fi 
tjenft (em — Matth. 20: 1—16). Om en annan ͤter är 15 — 
lagen öfwer fin ogudaktighet, att han endaft til “Sonom 
ogubattiga ger tätfärdin,” 14 far han aldeles tit 
Fin rättfärdiggörelſe blott genom tron. SA allwarſam 
r Guds i Chriſtus, att Han bortkaſtar de bäſta, da 
tbe komma i förtröſtan pa fina egna gerningar, och deremot 
benädar de ſtörſta de komma i tron pa Sonen. 


rom talar espe ſtelen i 9:de Cap. (a ſtarkt, att han fäger, 
ningarna, ſom e farit efter rattfardia vel 
rättfärdigheten, * rättfärdighet menar om af tron 
men Isracl, ſom for efter fag, fom 

till ahetene lag Derföre, att de icke 
det utan ſom af ‚gerninge ar. de 
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liggörande. Derföre mäfte det wara: af tron, att 
warn nägon wär förtjenft, utan wara Del 
Men när det fäledes är af idel nad, wi frälſas, ody lott 
genom trom, dA kunde mange mena, att det icke mer Gr afnde 
Gon wigt, att wi göra Guds wilja; att det icke är nagot ondt 
och farligt uti att ſynda och gifwa köttet frihet. DA ſwarar 
Apoſtelen fi: “Om J lefwen efter köttet, fa Holen J dd; men 
om J döden köttets gerningar med Anden, fa ſkolen J lefwa“ 


wer denne Apoſtel fin Herres lära om tron, eller att wi endaſet 
ſaͤſom förtappade ſyndare ſkola emottaga naͤden blott gem 
ton. Wi ſkola här lara, och mä wi aldrig det glömma, at 
wi rättfärdiggöras blott genom tillräknelſe — genom att Gd 
tillräknar of hwad wi icke ſjelfwa Gro eller Miert, utan det 


Medlaren war och gjorde, men deremot icke till 

m Apoſtelen här (Cap. 4: 6-—8) erinrar, da 
hwilken Gud tillräknar rättfärdighet utan gerningar“; 
Salig är den man, fom Gud ingen ſynd tillräknar.“ 


as, 


° 


att det ſtall wara af nad. Tron har ingen fürtjenft eller egen 


wärdighet; trom är den fattiges och förtappades tillflykt till idel 
on gifwer hela Gran At Chriſtus och naͤden; men blott 


naͤd; tr 
derföre, att den omfattar den koſtliga perlan, Chriſtus, ar den 


för Gud fü det är blott för Chriſti förtjenſt, ar fas 
t ide i 


(8 13). Om J affallen fran den bättring och tro, fom all 
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i ſynden, p 


ra wi dA lagen om intet med tron? Bort det! utan wi up 
ratta lagen“ (3: 31). Det är blott genom trons predikan n 


gen menniſta kan umdfü Anden och börja werkligen älſka Gud, 


| knar oß wia 
ſynder. Detta war ockſaͤ Davids frälsningswäg och lara, fle =] 
9 n anför orden 
ur Pf. 32: 1, 2, fom innehaͤlla, “att ſaligheten Ar den menni⸗ 5 


— 


denna frihet fraͤn all tillräknelſe af ſynden jfola wi hafwa blott 
geienom tron pd Chriſtus. Men da mange undra, att endaſt 
ſiſem medlet till ſalighet, och torde mena att tron 
ſte wara en ſaͤ wärdefull dygd eller gerning, att den ders? 
fire är ſaliggörande, fi gir Apoſtelen derom en upplyſande 
anmärkning i v. 16 och ſäger: Derföre mäſte det wara af tron, 2 


tid medför ett heligt ſinne, hwilket ſtrider emot ſynden och alle 
mer dödar fitter, ſkolen J weta, att J ock aren fallna ifrän 
näden och Gren Ater under wreden, under Guds dom till fürs 
dömelſe. — Men om nu nägon ſäger: Böra wi icke da wara 
ſparſammare i att omtala nädens ſtorhet och trons lava, fer = 
den kan mißbrukas till lösaktighet? fa ſwarar Apoftelen: Gö⸗ 


wilket är lagens förſta porn vlagens fullbordan. Begge 


desſa inwändningar beſwarar 


en) öfwerflödade, der öfwerflödade naͤden mycket mer“, $a fd 
er 6 


poſtelen ockſaͤ i G:te Capitlt, 
DA han i Cap. 3: 20, hade fagt, att “der jyuden (genom la = 


ap. 6: 1 den ae “Sfola wi Dd bliſwa 
det näden fall öfwerflöda?“ Och da ſwarar han: 


"Bort det; zol fom dro döda ifrän ſonden, hüru ſtulle wo 


heune?“ Och hwad det betyder, att wi aro da 
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ifran ſynden“, förklarar han med detta tillä 
| fue. wi Gro döpta 


| a: “Weten Side, 
att alla wi fom Gro döpta till Chriſtus Je 


till Hans ddd?" Det är icke blott dopets betydelſe, utan ock 


döpelfeförbundets innehAll, att wi ſkola förhälla of til ſynden 
ſaͤſom de der Gro döde och begrafne (v. 4—6), och att, ſaͤſom Chri⸗ 


us ar uppwöckt de dada, ſü fkola ock wi wandra i ett 


nytt lefwerne. hr grund häraf fürmanar Apoſtelen, att wi 
ſkola balla of, djom de der Gro alldeles döda für ſynden 

lefwa blott för Gud; att wi icke ſkola gifwa waͤra lemmar ti 
wapen ät ſynden, utan twärtom belt gifwa of ſjelfwa dt Gud, 


med allt hwad wi Gro och förmä. — Men da Apoſtelen ater 


re fig den härda ftrid, fom härwid uppſtär, och wär 
fruktan att belt öfwerwinnas och dödas af ſynden, dä tröftar 
han of falunda: Synden ffall icke warda wäldig öſwer eder, 


Si efter J üren ide under lagen, utan under näden“ (v. 14). Der 


wiſar han dter, att det är friheten fran lagen, det är tron och 


fbrfigten till Guds nad, fom utgöra den enda ſegerkraften 
Bfwer ſunden. Sa lärer hau ock i Cap. 7: 4, da ban 
114 


att wi dro dödade ifrän lagen, pa det wi flola gira 


fonden “Sfwermattan ſyndig genom budordet. “ 
Sadana förträffliga lärdomar gifwer of denna Epiſtel, 


förſt i den ftora hufwudfrigau, om burn menniffan warder fac 


lig, och ſedan i alla Sfriga bättringens, trond 2 helgelſens 
hemligheter. Men hwad nu äͤäterſtär, om trons och nädens fa- 
liga frukter, ſamt om ett Griftligt lefwerne, det majte wi i det 
foljande ännu baftigare öfwerſk 

wigtigane af trons ſaliga frukter. 


Dien förfta och wäſendtligaſte frukten af tron och förliknin⸗ 
med Gud. ar dd wisſerligen nädaftändet, eller den 


höga och ewiga wänſtapen med Gud. Derom talar Apoſtelen 


l öde och gede Capitlen. Uti det förra ſäger han: “Medan 
wi nu rättfärdige wordne Gro af tron, hafwa wi frid med Gud 
genom wär Herre Jeſus Chriſtus, genom hwilken wi hafwa 


frukt.“ Detta kunde wi icke, fa länge wi woro under lagen, 1 | 
bundne och trälaktige i ſamwetet; ty lagen werkar motſatſen 
mot helighet, lagen uppwäcker all n. e (7: 7-13) och goͤͤr 


da. Wi päminna of förſt de 


od en tillgäug i tron till denna näd, fom wi uti ftä, och be⸗ 


‘yomma of af hoppet, fom wi haſwa till den herrlighet, Gud 
gifwa fall” (v. 1, 2). "Frid med Gud" är här wänffap med 


Detta ſaliga ke nr att wi nu Gro Äter i Guds 


wänſkap och i ett ſädant naͤdsförbund, att Han aldrig mer ſkall 


ae: “Sa warda wi ju mycket mer behällna genom Honom 
den, cfter wi äro rättfärdige gjorde i Hans blod. Ty 


ie wordo förlikta med Gud genom Hans Sons död, den 
wi Gunn. wore owänner, mycket mer, efter wi aro förlikta, 


ee __. tillratna of ſynden, innefattar ock löftet om den ewiga herrlig⸗ 
eie fom Gud gifwa ſkall. Aro wi barn, fü aro wi ock arf 
, Om nädaſtaͤndets waraktighet ſäger Apoſtelen i v. 9 
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uti of (5: 3 5), utan ock af den tröſten, att icke ens det pom = | 
i ſig ſjelft Gr ondt och fare (ſynden och diefwulen med alla 

ja of Guds kärlek i Chriſuns 
(8: 28—39). Da wi aro förlikte med Gud och Gro Hansbarm = . 


* 8 € 
x * 
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d. ä. hela lifsri 


4 

ae 


blifwa wi nu behällna genom Hans lif.” Tänk hwilken tröſte⸗ 
1trrik erinran! Den tid wi Gunn woro owänner, dA ingen fore 
hÏſioning war ſkedd, dA hade Gud i ſitt eget wäſende en fadan = — 
kaärlek till det fallna barnet, att Han gaf of fin Son till ett 
mycket mer ffall Han nu wara oß nädig, 


iro vrt förlikta? Huru mycket mer blifwa wi nu, 
ſedan wi Gro rättfärdige gjorde i Sonens blod, behällna ge⸗ 


* 


nom Honom för wreden? Och nu begära wi icke, att Han 


ſkall utgifwa fin Son för of, nej, icke ens en angel, utan blott, 


att Han Fall lita Sonens redan gifna förſoning gälla för wae 
ra fonder. Stall Han icke dä gira detta? Ja, om faſtheten 


i denna ewiga nad talar Apoſtelen äfwen i Cap. 8: 1 och ſä⸗ 


er, att det finnes ingen fördömelſe Her) für dem, fom aro 
ö hriſto Jeſu. Wißt hafwa de o 


“ide wandra efter köttet, utan efter Anden“ (deras wandring, 


den egenffapen, att de 


tningen, är fa förändrad); men deri laͤg icke 
Grunden til en jädan frihet fran förbömelfen, utan dert, att de 


nu icke Gro under lagen (v. 2), och detta Äter af det fal,fom = 


i v. 3 ſäges: Ty det fom lagen icke kunde Aftadfomma, i det 


den wardt förſwagad af köttet, det gievde Gud, fandande fin 
Son! ſyndeligt kötts liknelſe, och ford | 
fond.” Hör hwilka tröſterika ord! Juſt “det, fom lagen icke 
kunde aͤſtadkomma“ hos of, det gjorde Gud, ſändande fin Son“ 
ete., och derföre ſkola wi icke mer dömas efter lagen. Derom 


mde ſynden i köttet genom 


ager Apoſtelen i Cap. 7: 1—6, att wi aro fa fria ifräu lagen, 
om en qwinna är fri fran mannens g da denne Ar död o 


begrafwen. Derföre är nu intet fördömligt i dem, fom aro i 


Chriſto Jeſu. Wi Gro alltfi i en beſtändig och ewig wänſkap 


hos Gud, fi länge wi häunga wid Hans Son. Och wi aro dä 


godt och ſaligt kan kallas. Ty dä wi aro Guds barn, da ſkall 


wisſerligen wär himmelſke Fader befalla allt ſkapapt att waa 
till wär tjenſt och nytta; fülom . „Ar Gud fr 


of, ho kan dA wara emot of?” och dter: Dem fom haſwa 


ud far, tjenar allting till det bäſta“ (8: 28, 31), Da kun⸗ | 
na wi ide blott berömma of i bedröfwelſen, i alla tidens wee = 


för Gud inter mindre än barn, Guds barn och arfwingar (8: 16, 

g 17), och det i en fi werklig mening, att Chriſtus, Guds ewige 
Son, här kallas "den förſtfödde ibland manga bröder“ (8: 29). 
Med en füdan hög och ewig wad följer ſedan allt hwad 


dermödor och lidanden, wetande huru mycket godt desſa ſkaffa 


hans makter) ſkall kunna ſki 
och Hans Sons bröder, d4 gifwer Gud of manga amen 


worna i tiden mä förſt nämnas den ſtora gaͤfwan, att fjell 


‘ Guds Ande ſkall bo i wära hjertan; hwarom Apoſtelen har fae 
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J haſwen icke 


“ 
= 
Men 
* 


wi flo 


Fur. “eter. Guds behag” (8: 26, 27). Tank hwilken tröſt, 


blott 
ſuckan, en ontſäglig fudan” är för Gud en helig bin, ja icke 


® 
2 
2 | 1 82 — 


Gren icke köttslige, utan andlige Guds Ande 27 


ber eder; ty broilten ide Hafner Ehriſtt Ande, han 


rer icke Honom till (v. 9). Men da Guds Ande bor i w 2 * 


4 dä är Han der icke owerkſam, utan arbetar, omſkapar 
* ar wära fjälskraſter. Det förſta Han dä werkar är en 
ig, barnslig förtrolighet med Gud; hwarom Apoſtelen här 
* träldomens ande äter till räddhaͤ a, 
utan J bafiwen fatt barnaſkapets Ande, i hwilken wi ropa: “Abb: 
fare Fader.“ Och detta förklarar Apoſtelen falunda: „Anden | 
4 N et! wittnar med wär ande, att wi Gro Guds barn” (8: 14, 
16). D, dorbar da en trött och ad 
12 „ fom af lagens idfeliga kraf och af manga inre ſtriber ar 
uderfliten och utmattad, nu fär detta direkta wittnesbörd af 


SGuds Ande, hwilket pa en gäng g gör henne wif om näden oy | | | 


Bien förtrolig med Gud! Swilken ſalig frid och hwila! — 


emte förtroliga barnaſkapsande, föder Han uti 
of Afwen ett heligt fame, ſom nu innerligen älſkar allt 
det Gud 


i * — bwad Gud älſkar, och deremet hatar 

det 9 5 hatar. Gm är det „andliga finnet, 

* „De fom andlige aro, de Gro andligen ſinnade“ 
5 


hwarom Apo⸗ 


burn wi da äfwen afına den gamla förderfwade na⸗ 


turen (köttet) lika ond fom den warit, är det likwäl ett out 
fagligen dyrbart werk af Guds Aude i den nya födelſen, 
5 75 nu i ſinnet dro fa enfe med Gud och Hans ord, att juſt 

fom Gud dimer i Ordet, fA dömer ock wart ſiune. F wi 


as wi; anfallas wi af ondt, fi bedrö wi. Sſelfwa 
är ofdrändradt under alla de werlande erfarenheterna. Bi 
Detta ar helgelſens hemlighet. 
Widare bär den Hel Ande ockſa ſjelf 
om ſitt werk, hwarigenom Han ſköter och 2 a er oß wid alla | 
, fa att wi dock icke alldeles utan 
aras i näden. Derom füger elen: "Sammas 


a, fafom det bör 55 utan Anden fielf manar godt 
fir of med ee fudan. Men Han fom fkädar hjertan, 
2 wet hwad indens fi finne är; ty Han manar för rn 
om lige 

ger i desſa ord: att Anden fjelf fa Pbter och Hjelper of 
ſtröplighet“ — dä wi ju wanligen tänka, r wär 
fſeröplighet Bat Gud endaft wredgas pa of; nej, daͤ will Han 
Biel wär ſkröplighet“ — ot für det andra, att blott en 


mindre an ett vs el. Andes bedjande fit of, en bedjante fom 


4 Han, Hjertan, förſtar och aftar fäſom Andens 


* Swilken tröſt a icke detta, i ſynnerhet 


end und 


nf till näget godt och beligt i hierta eller erning, | 
ag 


Anden wär ſkröplig bets ty wi weta icke hwad 


er jr ens ‘tunna 
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bhero blott af devas 
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nerop i wär ſwaga, “outfagliga 
Men att Herren Gud fall 


aͤlunda genom fin Ande fjelf 


bjelpa of genom alla ftrider och faror ända fram till det ſaligg 


maͤlet, derom förwisſas wi i ſynnerhet genom den tröſteliga 
läran om Haus ewiga utkorelſe, hwilken After allt waͤrt hopp 
wid Gud, Guds makt och Guds faſta wilja att fora till herr 
beten. alla dem, fom Lita fig dragas till Sonen, alla ſom 


hwilka Han hafwer föreſett“ (förutwetat), ſäger Apoſtelen, dem 


fwer Han ock beſkärt, att de ſkulle wara Hans 


ock kallat; och dem Han bafwer kallat, dem hafwer Han ock 


ndade frukten af Chriſti förſoning, ſamt af tron och förlik⸗ 


ningen med Gud. Trons ändalykt är ſjälarnas falighet” “i 
a wi 


0 fbr 1:9). DA wi ro rättfärdige wordne af tron, ha 


"id med Gud,” och för det andra, hoppet till den herr⸗ a 


jort rättfärdiga; men dem fom Han haſwer gjort rättfärdiga, : 
dem hafwer Han od gjort herrliga“ (8: 29, 30). — "Gjort 
| dente, fager Apoſtelen. Detta är den ſiſta, den ewigt full⸗ 


lighet, Gad Rike stall“ (5: 1, 2). Aro wi barn, ſaͤ Gro wi 


ock arfwingar” och Chriſti medarfwingar“ ete. “att wi ock med 


Honom komma ma till herrligheten“ (8: 17, zy: Anda fram 

För den ewigg 
errligheten har Han ffapat of; till den ewiga herrligheten Har 
an ock med Chriſti dyra blod äterlöft of; till ſamma herrlig⸗ 
het har Han ock med ſin Ande kallat oß; för denna herrlighet 
r det ock Han med fa mycken naͤd och tuktan uppfoſtrar of, 


till herrligheten will Herren Gud füra o 


Da är det wißt Hans mening att ockſaͤ fora of anda fram till 


herrligheten — of, fi manga fom icke fjelfwiljande gaͤ bort, 
utan twärtom bekymras om att blifwa bewarade intill ändan. 


Ingen wär ſwaghet och ingen fiendernas makt fall förhindra 


fajta utkorelſe och ſtora 


triumferande wißheten, att ingenti ll kunna ſkilja of ifraͤn 


Guds kärlek i Chriſtus, hwarmed han flutar 8:de Capitlet. Om 
Denna utkorelſes och huru alla menniffors ſalighet Hall 
rhaͤllande till Chriſtus, ſaͤſom naͤdawalets 
mal och medelpunkt, handla äfwen Ode, 10:de och Li:te Gaz 
poitlen, hwarföre äfwen i desſa Capitel ligger en wäldig tröſt. 
Och dermed är den ige ſalighetsläran i Romare⸗epiſtelen 
afflutad. Apoſtelen har uti denna förra hufwuddel af oo oe 
ynden, 


beiwifat, burn allt kött Ar förtappadt och ſäldt under 


att ! här är ingen aͤtſkilnad,“ men att wi warda rättfärdige utan 
1 rſkyllan, af Hans nad, genom den förloßning ſom i Chriſtus 
Jieſus fled är,“ och denna förloßning blott genom tron anam⸗ 


5 ade trofaſt och 
mäktig att föra of fram, ja, fa ſannt det är Hans egen faſta 
wilja, Haus egen nets och gerning. Det är paͤ denna Guds 
ärlek (v. 32 N Apoſtelen grundar den 

a 


2 


ide „ſielfwiljande ſynda, fedan de förftätt 


sons beläte 
ka“ ete. Men dem fom Han hafwer beffärt, dem hafwer Han 


Ea | Hwilten tröſt da, att Gud- pd ſamma tid hörer de ſtarkaſte bb: 
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mad — Hwilfen tro dd füder i oß ett heligt fiune och alla An⸗ 
dens frukter jemte ett faſt och grundadt hopp om den ewiga herr 
ligheten. Ara ware Gud, Fadren, Sonen och den Hel. Anda, 


Hwad nu Äterftär, handlar deremot endaſt om de trognas 


rden. Afwen härom hafwa wi i denna Epiftel de allradyrbaraſte 
lärdomar. — Förſt är ſjelfwa ämnet dyrbart; ty churu wi icke 
blifwa benddade genom wart goda lefwerne, utan endaſt genom 


lefwerne — icke om burn wi ſkola Blifwa hos Gud benäͤdade, ntan 
wi i wart benädadetillftänd flola chriſtligen wandra här 
0 


GGrifti Iybmad (5: 19), fA har det dock de meſt wälſignade 


frukter, nar Guds barn fora ett ſkönt och chriſtligt lefwerne, ty 
derigenom warder Fadren priſad, Chriſti evangelium äradt och 
hylladt, wära medmenniffor uppbyggde och förbättrade, wär ut⸗ 
korelſe till ſalighet ſtadfäſtad, o. + w. Deremot bar ock ett 
wärdslöſt lefwerne ibland Guds barn de olyekligaſte följder, 
neml. att evangelium blifwer förſmädadt och mißkändt, odöd⸗ 
liga ſſälar bortwända ifraͤn det enda ſalighetsmedlet, djef 
wulens anfäktelſer firfwarade, eller ock ſamwetekänslan för⸗ 
flöad, och faran för andlig död Gr nara. Derföre är äfwen 
laran om ett nn lefwerne af outſäglig wis — Ror det 
andra Gro ſjelfwa lärdomarna derom här mycket förträffliga. 
Mange kunna nitalffa om ett chriſtligt lefwerne och med ſtarka 
ord Yrfa derpä, men ſä owisligt och illa, att de heldre ſkada 
an gagna den jal, de wilja befrämja. Derföre md wi wal 
— äfwen pa ſjelfwa fättet för en helſoſam förmaning, 
hwilket här i Apoſtelens exempel framſtaͤr fü ſkönt. 
Det förſta, fom derwid är att märka, är den grund och 
bewekelſe, — elen anwänder wid ſin förmaning. Märkom 
buru han talar: “SG förmanar jag mu eder, fare bröder, wid 
Guds barmbertighet.” Han ſäger icke: wid Guds ſtränga wrede, 


eller wid den ewiga fördömelſen — utan: "wid Guds barm⸗ 


ertighet,“ d. ä. för Guds barmhertighets flull. Och att Apo⸗ 
elen fa fürmanar, är ide blott nägot tillfälligt pa detta ſtälle, 


| aS utan juſt hans ntmärkande ſätt, ſäſom wi finna af manga ſtäl⸗ 


len. Uti Cap. 15: 30 ſäger han: „Jag fürmanar eder, bröder, 
wid wär Herre Jeſus Chriſtus och wid Andens kärlek. Uti 1 
Cor. 1: 10 Hager han: Jag fürntanar eder, bröder, wid wär 
Herres Jeſu Chriſti namn. Och i 2 Cor. 10: 1,: Jag fore 


manar eder wid Chrifti fatimodighet och mildhet“ o. f. w. Saͤ⸗ 


flörmanar ock Johannes, t. ex. 


dana dro en Apoſtels till troende Chriſtna. Ga 
i 1 Ep. 4: 11, 04 han ſäger: 
Mine käraſte, hafwer Gud fa älftat of, fi ſtola ock wi älſfkas 


‘ir nu allraförſt, att Ap 


oftları 


ningen, fom fi manga hwilka dock wil ja wara Chriſtna, ; 


fria nädens framhaͤllande ſkall fire ⁵ 
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wa eller andta, nar de ef weta hwarnti helgelſen beft a 


| 


löslighet, kal icke utan ſtada 
8 — faledes, att helgelſen fall komma af en lagiſk predikan. 
poſtelen lärer twärtom, att det Ar juſt barmbertighet, = 


den rätta helgelſen födas och 


giord fran lagen 4 fa i näden; 
Nu Gro wi friade ifrän lagen, dddade ifrän henne, fom o 

m fängne, (märk!) pa det wi ffola gira Gudi fruft — 
2 wi ffola tjena i ett nytt wafende efter Anden, icke i det gam⸗ 
la —.— efter bo CF, Wäl och 


Gftunda äfwen de troende att erhälla 85 6 yelp emot ſitt lätt⸗ | ; 


las han lärer 
att ingen helgelſe ar möj In, om ten 
om han p. ſadt 


nniga kött, font “a ens hotelſer ſamt ris och plaͤgor med⸗ See 
0 


fora — märk, blott 


m en bjelp für den williga anden, en be 


jelp emot köttets Hwarfore wi ock finna hurn Apo⸗ 


elen äfwen brukat allwarſamma hotelſer, när fädant behöfts ee 
— men WY hpi källau till all helgelſe och ett rätt godt lefwerne 


wara Guds och ſamwetets frihet ifraͤn 


mäͤſte d 


lagen; ſaͤſom Apoſtelen ofa fager till de Corinthier: bee fie 


kärlek twingar of fa, efter wi det halle, att om en ar död 


er fa avo de alla döde⸗ (2 Cor. 5: 14). Det är denna Chri⸗ 


tarlet, — i waͤra bjertan, ſom ſjelfwa Tifiver o 
aften belgelſen. Di nu omogne 'tuktomäſtare i 
ie lefwande känna detta, fi förmana de ofta pa ett 
tt, med ett idfeligt och hejdlä dömande och rifwande pa de 
waga ſamweten, att de göͤra a t för att fürftöre * küllan 
till neml. A beri ga tillförſigten ti 
den glada kröſten i Chriſti 
renſas 15: men en och drang i träd⸗ 
er 5h an fa renſa, ‘tara och binda, att det unga tradet helt 
förtorkas. Da wore det likwäl bättre * ett lef⸗ 
wande gel om ock icke fa fullkomligt rakt och wackert, än ett 
dödt och uttorkadt. Gud gifwe of alla nad att märka och mine 


nas detta den rätta * füredöme: Jag förmanar 


eder, Fare bröder, wid Guds barmhertighet“. 


Guds nad, 
ärlek. De din renar maͤſte wißt 


aͤdant 


Det andra fom wi här kunna marta, i affeende pa ſät⸗ 


tet att förmana, Ar, att Apoſtelen icke blott I allmänna ord yr⸗ * a 


far pa helighet ett chriſtligt lefwerne, utan ſäger uttryck⸗ 


an nämner här ome öfwerallt ! 


na ee de beſtämda gerningar och dygder, fom Guds 
* böra öfwa. Da man icke fa gir, utan blott ropar pa 


er i 1 Cor. 14:de Cap. om en baſun, ſom gifwer en owiß 


helighet i allmänna fä ſter det fom Apoftelen 
; man wet icke hwad baſunadt är och kan da ej gira fig e 
till ſtrids. Da falla ſomliga pa od: men, 
att det är helighet, när man blott är tyſt o bot — 755 Bes 


Ater kunna afdria finna nägon helgelſe, hwarken hos 


8: 
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“till tjenſt“, till w 


Herrens ſkull. — Derefter gifwer nr 


da icke Apoſtelens firmaniug, fom fager of i tydliga und 
"Hoth derom förekommer i desſa 
tyra Cap. wilja wi unendaft belt öfwerſkaͤda. 
FVoöͤrſt 


wi ffola göra. Och 


rmanar Apoſtelen, att de Chriſtna ſkola helt gif⸗ 


wa fig ſjelſwa dt Gud och Hand tjenſt — att de icke blott 

ſkola giſwa Honom nägra wisſa rn och tjenſter, utan 
ger Apoſtelen (till motbild mot offren i Gamla Teſtamentet), 
i Cap. 6: “gifwen der 
ide Hall ſke blott med en. 
kraftlös tanke eller mening, fi nämner han der (6: 13) ute 
ifwande dt rättfärdigheten "till wapen”, 
am tjenft. O, matte wi förſt minnasS 
och göra detta! Desſa ord, “ntgifwa fin lekamen till offer“, 

antyda, att wi icke ſkola ffona wart kött, utan göra och lida 


ehurn meningen är, fafom ban 
ſielfwa dt Su.“ | Men att detta 


tryckligen 


allt, fom till Chriſti efterföljelſe Hörer, och det willigt för 
f enaſt ett exempel 


pa detta offrande, D4 han tillägger: 
elſe.“ Aſwen detta är en allman grundregel för de Chriſtnas 


hela wäſende. Ty uti allt hwad wi göra, med ord eller gers 
ning, till Chriſti tjenſt och behag, fa mäſte wi afwika ifraͤn 

werldens allmänna wäſende. Gud gifwe of äfwen härtill fin nad! 
— Men nu börjar Apoſtelen att nämna mera ſärſkilda chriſt⸗ 
* dygder. Ibland desja ſtäller han främſt den dyra och nöd⸗ 
w 


ndiga ödminkheten. Wi weta ock, att wid denna aro alla 


Guds goda gafwor fäſtade; “At de ödmjnka gifwer Han näd.“ 
Särſkildt förmanar Apoſtelen här till den ödmjukhet fom for⸗ 
dras dertill, att de Chriſtna icke ſöndras för nägon olikhet i 
Afwor och kallelſe, utan, da wi alla Gro lemmar i ſamma 
opp, att hwar och en blott troget m. willigt tjenar med den 
r mner Apoſtelen en an⸗ 


gäfwa, fom han har fätt. — Derpä n 


5 nan hufwuddygd, hwilken kan anſes fafom en ſammanfatt⸗ 
ning af alla, neml. kärleken. Ty allt hwad un widare följer 
dan rad af fina dygder, hwilka genom hela 12:te Cap. uppe 


räknas, ſäſom ock de ſärſkilda läror wi erhälla i de Äterftäende 


tlen — allt detta utgör endaſt en närmare utweckling af 0 
de olika fätt, hwarpa kärleken utöfwas. Derföre ſäger ock 
5 Cap. 13: 8, 10,: “Den fom älfkar den andra, han 
fullbordat lagen;“ och äter: „Kärleken gör fin näſta 

Ä ntet ondt. Sa är nu kärleken lagens fullbordan.” — Till 


Apoſtelen i 


1 kärleken Hörer faͤledes, att wi bata och ſtraffa det onda, men 
widblißwa och erkänna det goda; att wi Gro wänliga mot 
EIER par andra, att den ena förekommer den andra med inbördes 
_ Heder", att wi icke Gro. tröga, utan flitige i wär kallelſe, att 
wi dela wärt goda med de fattiga, gerna herbergera, wale 
iſigna dem fom of banna, glädjas med de glada och graͤtaaü 
med de grätaude, med mera ſom gen om hela 12:te Cap. re - 


len eder ide efter 
denna werlden, utan förwandlen eder med edert ſinnes förny⸗ 
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Halles of. Men en fardeles wigtig, fin och djup 
wisning är den, fom i 14:de Cap. fa utförligt beſkrifwes of © 
yrkas, neml. huru wi ffola förhaͤlla of emot de ſwaga, eller 
naär olika füritänd och lefnadsſätt Hota att ſöndra de troende. 
DO, hwilka (fina lärdomar Apoſtelen härom gifwer of, och desſa 
fſüärdeles dä han i 15ꝛde Cap. framhäller exemplet af 
rlek, hurn Han (icke täcktes Hy ſjelf“, utan gjorde 
e efter fin. beqwäm⸗ 
lighet. Maͤtte nu denna wär Herres Chriſti kärlek mäktigt bes 


riſti k 
t för wär ſkull och efter wart behof, 


weka of att äfwen fi älſka wär näſta och icke täckas of ſjelf⸗ 
wa“, utan i alla möjliga frägor gira blott det, fom wär nae 
ehöfwer — äfwen om det är en beſtändig fördragſamhet wid 

ans fel och brifter, ja, äfwen om wi maͤſte förſaka all war 


Ara och tiga med wart eget högre ljus. Sädant lärer of herr 
oſtelen; och fädant utgör wißt den finafte och djupafte kär⸗ 2 
sbewisning. Och wisſerligen aro alla Andens werk wig⸗ 


ti 
eller ſammanfattning (Col. 3: 14). Kärleken är ſumman 
allt Heilige lefwerne. — Saͤſom den förſta ftora hufwudaf⸗ 
delningen 


hufwuddelen, om ett chriſtligt lefwerne, ſammanfattas i det en⸗ 


da ordet kärleken. Och detta war ju ſumman af bäde lagen 
och evangelium; detta war ju den ewige Gudens bud: “att wi 
ffola tro pd Haus Sons Jeſu Chriſti namm och älffe of inbör⸗ 


des, jälom Han of bjudit hafwer“ (1 Joh. 3: 239. 
Och fi hafwa wi dä a — Apoſt⸗ 


labref alla chriſtendomens wigtigafte läror blifwit pa det alle. 
et ljus, hwilket djup, hwilken 


rarikaſte ſätt framſtällda. Hwil 

wäldig anda och hwilken. brinnande kärlek utmärka icke hwar⸗ 
je del af denna Epiſtel! Matte wi aldrig upphöra att betrak⸗ 
ta denſamma! Och mätte wi aldrig glömma, att allt detta 
wigtiga, fom wi här fart, all i hela wart li 


giſwe 15 allt detta af fin egen ſtora barmhertighet i 
genom 


och barmhertighet ſtore, den trofaſte 


nom ware dra och lof och pris mu och i ewighet. Amen. 


tiga, men ſtörſt ibland dem är kärleken“ (1 Cor. 13); “Fare 
en är lagens fullbordan“; kärleken är „fullkomlighetens ws 


Brefwet, neml. falighetsläran, kunde fammanfate 
tas i de korta orden Chriſtus och tron, ! fan denna ſednare | 


f tillampas och 
öfwas; det ſkall wara ſjälens beſtändiga näring, wär näring 
för allt fom till lif och gudaktighet behöfwes, för tron, für — 
oppet, för tälamodet, för kärleken och alla chriſtliga dygder. 
Men daͤ ſkola wi wisſerligen behöfwa Guds egen gäfwa här⸗ 
till och behöfwa att flitigt och allwarligt bedja. Och nu: 
matte Herren Gud da gifwa of äſwen dertill fin nad! Ja, 
Gud fom tilamod och tröſten gifwer, Gud fom allena är mäk⸗ 
att ftadfajta of i all denna. ſaliggörande 
riſtus, 
- n Heliga Anda! Och Honom, den allena wiſe, i nad 
och mäktige Guden, Ho⸗ 
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Nytt och Gammalt fruͤn Nuͤdens rile. = 
Anden är willig, men fättet ür wagt. 
Afwen hos de gubfruftigafte menniffor ſtall man finna, att 1 


* freſtelſeſtunden det icke afgär utan fel att gira, bwad de dock med 


full mening wilja och efter anden innerligt älſta — ja, att om icke 
Gud räcker of handen, fa falla wi i all uſelhet. — Och dock, hwil⸗ 
fet prof pad den ſanna näven i hjertat, att wi icke hafwa blott tan⸗ 


kar och ord, utan ock gerningar! Sävant ſtola wi lära äfwen af 


följande händelſe: 

Joh. Gaspard Lavater, pajtor i Zürich, en af förra ärhun⸗ 
dradets mera framſtäende man, brukade hwarje morgon tillſammans 
med fin huſtru läſa ett Cap. i Bibeln. Ofta walde han va af det 
läſta en vers till walfprät för dagen. En morgon, dä han läſt 
Matth. 5 te Cap. och war intagen af de koſtliga bud, Herren der 
gifwer, utropade han: “Hmilten flatt af chriſtliga lefnadsreglor! 
Huru ſwärt att wälja ut nägon ſärſtild del deraf.“ Derpä kaſtade 
ban fig ned pa Ind och bat Herren om Hans Andes ledning och 
hielp att kunna wandra efter desſa Hans bud. Wid middags⸗ 
bordet talade han Äter med fin huſtru om hwad de tillſammans läſt, 


och pad fraͤgan hwad han walt till tänfefprät för denna dag, ſwa⸗ 


rade han: “Gif honom, fom af dig beder, och wand dig ide ifrän 
bonom, fom nägot will ldna af dig“ (v. 42). — Wi ſtola nu lita 
Lavater ſjelf beſtrifwa ſina erfarenheter denna dag. Ty ſamma af⸗ 
ton ſtref han i jin dagbok: ”Efter flutad middagsmältid hade jag 
knappt kommit in i mitt rum, da man anmälde, att en fattig enfa 


Önflade tala med mig. Förlät mig, tire herr paſtot“, fave hon. Jag M 


ſtämmes för det ſteg, jag nödgas taga; men min hyra ſtall i mor⸗ 
gon betalas, och det fattas mig 12 ritsdaler deri. Sjelf har jag 
legat en tid ſjuk, och ett af mina barn är ännu ſängliggande. 
Hwarje flilling, jag kunnat undwara, har jag ſparat ihop för att 
blifwa i ſtänd att betala hyran, men ändock fattas mig 12 riksda⸗ 
ler dertill. — Denna bof med ſilfwerſpännen“, tillade hon, i det 
bon framtog den ur fin näsduk, “war en gafwa af min man pa wär 
bröllopsdag. Faſtän jag med ſaknad lemnar den ifrän mig, är det 
Uütwäl det enda jag eger, fom jag kan erbjuda er ſäſom en ringa 


erſättning för wad jag begär. Käre herr paſtor, om ni kan, hiely 


mig i min nöd.” | 

Swärligen flall jag kunna beſtrifwa de känslor, fom rörde fig 
inom mig, under det enfan fa talade. Jag kände i fidan pd min 
pung och ſökte med fingrarna öfwerräkna de ſilfwermynt den innehöll. 
Jag wißte, det kunde ej wara mer dn högſt 4 ror. Detta“, ſade 
jag til mig fjelf, är ändock icke nog; hon behöfwer ju 12 ror; och 


deßutom beböfwer jag werkligen desſa penningar till nägonting an⸗ 
nat. Men huru all jag kunna ſäga detta till den fattiga enkan!“ 
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icke i ladorna, och eder himmelſte Fader fiver dem. 


— 439 — 


Son Rod der tyſt bedjande framför mig. Slutligen bemannade jag 


mig och 


„Jag är ledſen att ide kunna Kjelya er. Har ni ei nägon 
flägting, eller närmare wan, fom kan gifwa er denna ſmaͤſak?“ 
„Nei, ad nei; ide en enda! Och jag kan icke ga fran dörr till 


dörr att begära. Jag ſtulle icke ens kunnat wanda mig till er, oem 1 


jag icke hört ſä mycket talas om er gifmildhet. Men vd ni nu icke 
kan hjelpa mig, fa förlät dtminjtone min begäran.“ 


Med desſa ord wände fig enfan mot dörren för att ga, men 
i detſamma kom min huſtru in. Jag ſtämdes och finde mig bee 


ſwärad, ba jag ſick fe henne, och ſtulle gerna funnit en anledning 


att bedja henne gä fin wag. De Herrens ord, wi tillſammans be⸗ 
traftat: “gif honom, ſom af dig beder, och drag dig icke ifraͤn honom, 


m nägot will lana af dig”, fommo nu fa lifligt für mig. Min 


huſtru gid emellertid raft fram till mig och hwiſtade belt wänligt: 


“Denna ſtackars enfa har warit mycket ſjuk; hon är en bra qwinna; 


_ bjelp henne, om du kan.“ Blygſel, girighet och medlidande ſtridde 
i min arma, förmörkade ſjäl. Jag har blott 4 ror“, ſwarade jag 
ſakta; “od hon will hafwa 12. Wi kunna ju gifwa nägot litet 
och lata henne ga." 


Den fattiga entan ſtod nnn awar wid dötren. Min huſfrn 


bad henne wänligt wänta en ſtund ute i ſalen, och ſedan hon ſtängt 
dörren efter henne, kom hon fram till mig, lade wänligt fin hand 
pad min arm, fag mig nägot pröfwande i anſigtet och fade, hwad 
mitt ſamwete förut ſagt mig: “Gif honom, fom af dig beder, och 
drag dig icke ifrän honom, fom nägot will lina af digg 
Jag rodnade och ſwarade: “Stulle du da ſjelf wilja gifwa 


henne t. ex. den der ringen?“ 
Med glädje“, ſwarade hon och aftog den. 
„Ar det ditt allwar?“ A 


“Suru tan du twifla dervä?“ ſwarade hon, Stulle jag flämta 


med den chriſtliga tarlefen? Sommer du ej nu ihäg bwan du fielf ti 


| 7 ofta ſagt mig: Gud beware of att hafwa war chriſtendom blott 
: | munnen! — Men huru kommer det till, att du känner det fa ſwärt 
# iI dag att hjelpa denna enfa, du, fom eljeft fa gerna gifwer? Mins 
dau ei, att du har 12 ror i ditt ſtrifbord, och att du om 8 dagar 


far en del af din ärslön? — Och deßutom“, tillade hon med djup 
rörelſe, “förjen icke för edert lif, hwad J ſtolen Gta och dricka; och 


icke för eder fropp, hwad J ffolen kläda eder med; Gr icke lifwet 
mer än maten, och kroppen mer än kläderna? Sen uppa foglarna 
under himmelen; de fa icke, och ide ſtära de heller upp, och förſamla | 


Aren I ide 


mycket mer Gn de?!“ 


Jag omfamnade min huſtru och ſade med tärar: Tac, tuſen 


tad, för denna hjelp och denna förödmjiukelſe.“ Raſtt gid jag nu 


till ſtrifbordet, tog ut de 12 riksdalerna, kallade in den arma enkan 5 nn: 
och gaf henne dem. „Jag förtjenar ingen tackſägelſe“, fave jag, nar 
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in med tärar tadade för hwad hon Tallate ‘min godhet', dd jag 


ſaͤ länge nelave bjelpa er. Ga i frid och förlät en felande brode . 
Da jag blef enfam fatte jag mig ned att till min firipmjue | 
kelſe uppſtrifwa allt detta i min vagbof. O, du bedrägliga, falffa, § =F 
otrogna hjerta, fom ſä kunde glömma den allsmäktige, alleſtädes naire - 


warande Guden, att du kunde fäga till den fattiga enkan: “Sag 
kan ide bjelpa dig!“ O, du falfla tunga! du falſta bjerta! Om 
du, Herre, will tillräkna ſynderna, ho kan da för dig blifwa ber 


1. Dä Luther är 1527 reſte omkring pd en kyrko-viſitation 
och med detſamma äfwen gjorde fig underrättad om folkets driften- — 


domskunſtap, ſammauträffade han en dag med en Sachſiſt bonde och 


bad honom uppläfa den chriſtna trosbekännelſen. Sedan denne läſt 
början af förſta artikeln: “Sag tror pä Gun Fader, Allsmäktig“, 
fragade⸗ Luther honom hwad ordet allsmäktig betyder. Det wet 
jag icke“, ſwarade bonven belt enfaleigt. Ja, min fire wan”, in⸗ 
fol nu Luther, jag och alla lärda meta i fielfwa wertet icke heller 
bwad Guns kraft och Guds allmakt dr. Men tro du blott helt en- 
faldigt, att Gud är din fire, trofaſte och allwiſe Fader, fom bade 


kan, will och förſtär att hjelpa dig, din huſtru och dina barn i alla⸗ 
handa nöd, ſä tror du rätt om Guns allmakt och är da wisſerli⸗ 


2. Den 5 Aug. 1530, en wigtig dag för reformationen, da 


be Rarlafte tycktes wila och de modigaſte bafta, ſtref Luther til 
kancelleren 


auch: Jag har myligen warit wittne till twenne 
ſtora underwerk. Se här det ena: Da jag ſtod wid mitt fönſter, 
fag jag upp till fijernorna och det herrliga himlahwalfwet, pa hwil⸗ 


ket Herren fäſtat dem. Jag kunde icke nägonſtädes upptäcka de pe⸗ 
late, hwilka uppburo detta omätliga hwalf, och litwäl faller det ide 


ev 


ned Ofer of. = 
„Och här är det andra: Jag fag tioda moln, hwilka hängde 


ö fwer of fälom ett ſtort hwalf. Jag kunde hwarken upptäcka n. 
got ſtöd, hwarpä det hwalfwet hwilade, eller nägra tig hwarpä mol⸗ a; 


nen hängde, och lilwäl föllo de ide ned öfwer of, utan helſade of 
haſtigt, och ſtyndade ſedan bort.“ 
Alldeles lifa litet ſtola wi 
tet, hurn Gud ffall bjelpa of i en rätt hotande ſtällning, 


4 


tunna fkä da medlen od für 


ſak fone? alldeles förlorad och ingen menfflig hielp eller utwig mera 
ines. Da gillerrdet tro och beſinna att Gun är werkligen all 
molnen utan att wi fe de pelare, bwarpd de hwila — Han „bär all? ;“ 
ting med fitt kraftiga ord” (Ebr. 1: 3) — Han ſtall ock lika lätt och 


fätert wiſa fin malt pd dig och befalla de hotande molnen att ſtingra 
fig, fa ſnart blott ſtunden är inne, det will faga, ſä {mart du fatt nog af 


2 — . 


den troß-Öfning, tuttan eller lardom, fom du flulle hafwa (1 Pet. 1. 60). 
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ir allena wis. ‚Faber, fle din wifes: 
Pa en af de mörkaſte dagarna under Amerifanfta 
deputation af troende man, i ett angeläget ärende, til pree 
ſidenten Lincoln. Da ſalen blifwit framſtälld för preſidenten, l- 
lade ordföranden för deputationern 
Wi hoppas, att Guy är pa wär ſida, Mr Lincoln.“ „ 
Jag anſer icke detta ſa wäſendtligt, fom nägonting annat“, 2 
ſwarade Lincoln med mycket allwar. oe 

De befitanve fago apna och beſtörta ut tills preſidenten tillade: 

Jag är angelägnare om att weta, att wi dropd Guns fida” — 

Det wigtigaſte är icke, att min äjigt, min uppfattning ſegrar, 
mina fötetag krönas med framgäng, och att jag ſöker Guns hiely | 
och wälſignelſe till deras utförande; utan att Guds wilja och 
mening har framgdng, Guds tankar utföras, och att jag böjer mig 

fbr desſa och blifwer ett willigt redfiap i Hans hand, att ants: 

blott det Honom täckes. 

2. Rar den befante nitiſte Gofener 
1 hade haft den ſorgen, att fe fina bäſta företag till Chriſti ja bse 775 
främjande mißlyckas, manga de meſt lofwande misſionärer dd Pi — 
arbetsfältet, utan att nägot wäſendtligt war uträttadt, och han ater 
fit en rätt nedfldende poſt, fom fare honom att hela företaget war 
förloradt, da yttrade han fig i en beſynnerlig ton och fave: Ack ja, 

man fan aldrig riktigt lita pd den fare Guden.“ — Swilket firs 
waͤnande uttryck! Men meningen war denna: Wi företaga oß fa 
mycket efter wärt bafta förſtänd och tro da gen enaſt, att det odfa maͤſte 
wara efter Guds tanfar och wilja, bedja fa Honom om bjelp — me. 
tinfa aldrig, att Hans räd fan ännu wara ett annat. Det är i 2 =. 
fadant litande pa Gun, wi ofta blifwa bedragne, och hwarom 

ner fade: “Man fir aldrig riftigt-lita pä den käre Guden.“ a 

mä endaſt läggas ett tänkwärdt minnesord 

wilja är bättre Gn wär goda wilja" 


— 
* » 


Dia annere 
Haͤrmed ar nu 25:te Ärgängen af Pietiſten Tutad, och med 
_ denna ärgäng icke blott war utläggning af Romaresepiftelen, utan 
ec ela mänedsftriften (d. w. |. Pietiſten i denna fin egenflap, , 
den härtills utkommit Hwar mänad). — Mä ingen undra 
eller förtycka of, att, wid en faͤdan tidpunkt, wid ſtutet af ett 
25⸗ͤͤrigt arbete, wart hjerta käuner ett innerlige behof att 
Herren, ja, att ”"lofwa Honom förſamlingen“ (Pf. 107: 32), 
Honom, fran hwilken alltſammaus utgaͤtt (2 Cor. 5: 18), den 
allena wife och mäktige, den underlige A, trofaſte, och den 
allt förlaͤtande. Honom ware ara och pris nu och i ewighet! 


Amen. 

tal ſaͤledes, om Gud förlänar dale; och kraſter, 
äfwen utfomma, e urn i den rm, fom i No 
neml. i af 2 eller 3 ark 
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maͤnad, ja, nav omſtändigheterna fa förſt efter tre mas 
nader. — För dem, fom tilläfwentyrs icke (aft nyßnämnda 
anmälan, anfira wi här nägot ur denſamma: Hwad inne © 
Hälet angär, hafwa wi beilutat med Guds biſtand ſöka fram⸗ 
draga Ordets ſkatter ur de nya högmesſstexterna, med andra 
ord, att utgifwa predikningar Shiver nämnda texter. Desſa 
predikningar jfola utgöra det hufwudſakliga fylla helarken 
4 hwarje häfte, da deremot allt fädant, fom härtills förekom⸗ 
mit under rubriken Nytt och gammalt“ etc. fall meddelas pa 
omflagen och i tillfälliga bihang. Det hela ſkall fa inrättas, 
att, wid blifwande inbindning, omflagen och bihangen bortta⸗ 
gas, och predikoſamlingen far ſitt farffilda titelblad och icke 
Ehuru wi arna für desſa predikningar anwända ett tjoe⸗ 
fare och bättre papper dn härtills, och deßutom omflagen, bi⸗ 
hangen och häftningen göra en Sfad koſtnad, blifwer dock pri⸗ 
fet detſamma ſom förut, neml. 1 Adr 50 öre pr ex., och när 
10 ex. eller derutöfwer tagas, 1 Rdr 25 dre, ſamt ett fri⸗ 
exemplar för hwart tiotal, ſom tages. Se 
Saͤſom förut ofta it nämndt, är det of till tjenft, 
för att funna gira upp gan nägorlunda lagom ftor, om den 
hufwudſakliga prenumerationen inginge icke allt für ſent, helſt 
en tidigare prenumeration äfwen underlättar def ordentliga 
bokförande. 


4 
; 


Med affeende den brädſka, fom wanligen wid prenu⸗ 


merationstiden Gr ſtor, anhälla wi ock ſtädſe derom, att de 
fom, jemte prenumeration pd Pietiſten, wa i ſamma br 
fwen reqvirera andra Tidningar, eller inſända * 
för religiöſa Andamäl, täcktes ſtrißva allt fädant pa färſkilda 
‘papper, emedan wi eljeſt mäfte göra afffrifter ur brefwen. 


Waäta Norfſka bröder, fom prenumerera pd Tidningen, erinra 
wi, att de böra derom alltid wanda fig till ſitt poſtkontor i Norge, 
för att erhälla Tidningen portofritt (endaſt mot erläggande af för⸗ 
waltarearvode). Stall Red. öfwerſända den, fA mäfte porto betalas, 
fluͤſom för bref. 

Härmed fü wi nu anbefalla of och wära wänner uti den 

trofaſte Gudens nid. Och till de winner, fom i mänga ar 
med fina förböner och fin yttre medwerkan biftitt of, wilja 
wi Äter, och ſärſkildt nu, uttala wär innerliga tackſamhet. 

Matte Herren allt framdeles böja edra Hjertan att inför nds 
Ddaſtolen hafwa Pietiſten och deß författare i lika huld ätanka | 
ſom härtills! Herren allena Hall wara wär tröſt och wärt 
hopp alltid. Honom ware ära och pris nu och i ewighee 

Bref adresſeras ſom wanligt till 

Med. af Pietiſten, Stockholm. 


— — —— — — — — - 
Stockholm, trydt hos A. L. Norman, 1866... 
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